PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

E L ‘ Delivery Note number 80663810
Company FH ¥ - X S.r.l
Magoa BT Spa E{U E &g E\’ B A NA@ o Delivery Note date 09/02/2026

Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini, snc #8020 Modugno ( )

70026 Modugno

Shipping address: 1 B . 26

R Your Order-No. 550004627801

ompany
H Customner No. 101132

Magna PT Spa it . N a d]

Via dei Ciclamini 4 RIC-@VUtO Cﬂ.ﬂ i IJETV" ) Your VAT-No. IT04886850728
70026 MODUGNO verifica su qualitd guantiid Our VAT-No. ESA33478983§ (‘a
iTransport Detalls: o Timr e b et o o A SENRS \_ﬂ \ R | '
Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias

Unloading point 14249

Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Drawing Index "A" (Maturity F)

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

T .Materlal NoT /desrlptlon iresr nrcustomer Mat.No. - Batch ..~ Boxes ZhQuantity wUnitsTeroWelght JUnlfs™ ™
10 1000000415 0558724401 6598963126 40 840 PC 278,04 KG
$§6528{Synchronizer Hub 3/5 - HLD®
Your Order-No.: / item: 550004627801
[Packaging overview:, R il T 7 ]

entiflcation  oq gslgnation, e Customer Mat, No 7 e s W alght e ok e Quantity
3100000342 TBAS520880 KLT 62,00KG 0 40
3100000344 TBA520857 PALLET 2500KG 0 1
3100000343 TBA520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Weight: 278,04KG 42
Gross welght: 371,14KG '
Total volume: 0,00

WY (@ Ly

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON) [RADIFORM) [PIRON] (HLD)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin
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1 Eem]tT;"B (;mmbr;a domicilla) p)ars)
xpéditeur (no regs S|
Sender (namei dresi)cég{ryf' "5@

E&ﬁ*" ‘d’ &

PMG Asturizg ander Metal, S.A.U. R

Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n,

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

[] [ ] poc. conTROL

Ce transport est soumis, non abstant toute
clausule contralre, & 1a Convection relative au

Este transporte queda semetido, no obstante
toda cliusula contraria, al Convenio sobre el
Contrato de transporte Internacional de
Mercancias por Carretera (CMR)

This carrlage is subject, natwithstanding any
clause to the contrary, to the Convection on

E *33682 Mieres Contrat de Transport International de the Contract for the Interntational Carrlage of
CLE A 22728000 Marchandises par Route (CMR) Goeds by Road {CMR)
T Ed™ i
Ci nombre, pals) 7 Porteadores bre, domlclllo. pale)

Destinatalre (nom, adressa pays)
Conslgnee {name, addresa. country)

‘I‘(qﬂ A BT )PC,

Vie {Cl C‘C‘p&m‘/f‘ 1’(

70() 4 ﬂoAuc,nc)

Transpo, adresse, pa s)

name, deI'ESS cnunl

" B G T

eoigal st ...

Remorque/SR NS

teur.

Lugar ¢ entrega de la mercancia {lugar, pals]
Lleu prevu paur la llvraisen da la marchandisa {ileu, pays}
Place of dellvery of the goods {place, country;

T la

parle

p

4 Lugary techa de carga de la mercancia (fugar, pals, techa)
Llett et date de la prisa en cha!ﬂa de la marchandlse (lleu, pays, date}
Place and date of taking over the goods {place, country, date)

%f)O/;C\ (H(fffff' -

/)(7%95)

B-05485024 Trahoremitraier .
ra. Porrifio-Redondela (N 550), n° 3
36415 MOB (Pentevedra) ‘r-l RO B i Elg
\nombre, o) | 14 VehiowoN:

Transpn rteurs successifs (nom, adresse, pays)

“ECOPAN'SRL

Via Kennedy, 26
83059 Vallata (Av)
P.lva: 02165900644
ALBO: AV6903252K

Vehlcule N.°
Lorry N.

Remolque/SR N2
Remorque/SR N.°
Traller/semitrailer N,

doivent ére

5§ Documentos Anexos

27 Cargador contractual (nombre, domiclllo, ais)
Chargeur contractuel (nom, adresse, pays]
Contrac! loader {(name, address, cauntry)

de lignes g

Los recuadros en linea gruesa deben ser reflenados por el porteador.
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carier.

Les parties

L
!

20+22+23426

amboas inclusive y
y compris et

including and

Dotuments annexés
Documents attached
& Mercasy nimergs 7 Nimero de bultos g8 Clase deembalale Q Noturalera de la mercancia 10 N estadistico 11 Pesobruto, Kg. {9 Volumen m}
Marques et numéros Nombra de colls Mode d'embatlage Nature de ta marchandise N2 statistique Pofds brul, Kg. Cubage m.?
Marks and Nos. Number of packages Methad of packing Natura of the goods Statlstical number Gross welght in Kg. Volume In m.
Pierec
() 2_. i 6 Z’C')
- - ? I
33 felels e \ {1 39%)
Sy
.
. ' S PO
26 delecargal du /Loading F t4n da la /7 delali / Dellvery
" Llegada/Arivée/ Atrival / /2.0, S Y m Liegada/ Arrivés / Arrival (20 e | PR m
Sallda/Départ/ Dep / [20ccees reeeen L R m Sallda/ Départ/ Departura /2.0, S EO— |
Llegada pravista/ Anvée demandd / Arrivel / 120 | T m Nombre del conductor Nombre del destinatarlo (1)
Nom du condusteur Nom du destinataire (1)*

Nombre dei conductor Nombre del remitente {1) Driver name Consignee name {1}

Nom du cenducteur Nom de T'expéditeur (1

Driver name Sender name {1}

10937

N.2

1-16

Firma/ Slgnaturs / Signature

Flrma/ Slgneture / Signature

Firma/ Signature / Signature

Firma/ Signature/ Slgnature

13 [natrucciones del remitenta
Instrucions da I'sxpéditeur
Sender’s Instructlons

20 Estipulaciones partlculares
Convectlons particulléres
Special agreements

A remplir sous la responsabifité de I'expediteur
To be completed on the sender's responsability

A reflenar bajo la responsabilidad del remilente

Reserves y obesrvacionea ds! porteador 21 A pagar por: ) Hemltelllte Moneda Conslgnatarlo
19 Résorves ot ohsavations du transportaur To bo pald by: Sender's Currency Conslgneo
Carrler's resorvations and observatlons Preclo del Transporte:
Carrlaga charges:
Descuentos:
Deductlona: -
Liquide/Batance:
15 :nrmnid“ o Pa gu e ' Supplem, charges:
rescriptions d'stranchizsemen
Instructlons as to payment for carrlags gf;;?:::f::;"“: +
Porte pagada / Franeo / Carrlage pald
. Porte debldo / Non Franco / Carrlage forward TOTAL
LY Pl h
D2  Formalizado en 16 8 ash on %B'l{w E& E '!"
Etablie 0’“”)‘5 Of{ OZ /é = =
Establlahed In e = Ty
Trans Reclbo dela rnercanc\a
23 portes 25 Warchandlses rocues

Pmr,dle. fMetal, S.A.U.

Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n,

EE%U;{%% odllour

PMG Asturics

Cira. Pg

ﬂﬁ@ ﬁ?@l =

% PAN:SR), e 272
41{;@;&%&%@326#3)

059 Vallata (Av)

Erﬂr:;y sallo, q p 900644

Signature nndAtrBejmmeg()fiZSZK

- Gpoda recelved 1

Lugar .
Lleu
Place

FEB, 2026

x-\xiceua.
veriiica st

Firma y sello de) chns!gnatario

Slgnaturs et timbre du destinatalra
Signatura and stamp of the conslgnes

(1) Le falta de firmaresp al
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